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Thank you for purchasing this Olight Product. Please read this 
manual carefully before use and keep it for future reference!

BATTERY INSTALLATION

PRODUCT OVERVIEW

A. 08. 16. 2021

4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No 6 Zhongnan Road, Changan Town, 
Dongguan City, Guangdong, China.
Made in China

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd

WARRANTY

Within 30 days of purchase: Contact the original seller for repair or 
replacement.

Within 2 years of purchase: Contact Olight for repair or replacement.

This warranty does not cover normal wear and tear, modifications, misuse, 
disintegrations, negligence, accidents, improper maintenance, or repair by 
anyone other than an Authorized retailer or Olight itself.

USA Customer Support

cs@olightstore.com

Global Customer Support

customer-service@olightworld.com

Visit www.olightworld.com to see our complete product line of 
portable illumination tools.

EU-Declaration of Conformity can be found here : 
https://olightworld.com/ec-declaration

(H)6.50*  (D)4.33in
(H)165 *(D)110mmIPX5

SPECIFICATIONS

605g/21.34oz
(Including batteries)

* All above specifications are test results based on ANSI/NEMA FL1-2009 Standard. 

LED Module 1

LED Module 2

Rotate the bottom cover counterclockwise to open the battery compartment 
and install 3 AA batteries, then tighten the bottom cover clockwise to close.

•Corroded or leaking batteries must be removed and disposed of immediately. 
They may cause damage to the electronics or irritation to skin. 

•If the product is left unused, please remove the alkaline batteries and 
store them separately.

•Keep out of reach of children.
•Please DO NOT leave the product outdoors for a long period of time.
•DO NOT use it nearby open flames.
•DO NOT immerse the product in any corrosive material.

EXCLUSION CLAUSE
Olight is not liable for damages or injuries sustained resulting from 
the usage of the product inconsistent with the warnings in the 
manual, including but not limited to using the product inconsistent 
with the recommended lockout mode.    

DANGER

WARNING

NOTICE

IN THE BOX

THANK YOU!

(MAX) 60lumens

(MIN) 14lumens

(MAX) 190lumens

(MIN) 65lumens

9h

78h

4h

17h

HOW TO OPERATE
Turn the knob clockwise to illuminate the Tungsten lamp, continue to turn to 
brighten. When it reaches the highest level of Tungsten, it will turn off and 
automatically turn on the top warm white LED. Continue turning to the 
brighten. Rotate the switch counterclockwise to dim the light until it 
switches back to tungsten and then off.
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KÄYTTÖOHJE 
Käännä kytkintä myötäpäivään sytyttääksesi Tungsten-lampun sekä 
säätääksesi kirkkauden voimakkuutta. Tungsten-lamppu sammuu ja lämmin 
valkoinen LED-valo syttyy, kun Tungsten-lampun kirkkaus ylittää 
korkeimman tason. Käännä kytkintä vastapäivään lampun himmentämiseen 
kunnes se vaihtuu takaisin Tungsten-lamppuun sekä lampun sammuttamiseen.

HVORDAN BRUKE
Drei knappen med klokken for å skru på glødlampen, fortsett å vri for lysstyrke. 
Når den når det høyeste nivået, vil den slå seg av og automatisk og slå på 
den øverste varme hvite LED-lampen. Fortsett å snu for lys. Drei bryteren 
mot klokken for å dempe lyset til den slår seg tilbake på glød og deretter av. 

HUR DEN FUNGERAR
Vrid vredet medurs för att tända volframlampan, fortsätt att vrida för 

HOE TE BEDIENEN 
Draai de knop met de klok mee om de retrolamp aan te zetten, blijf aan de 
knop draaien om de lamp helderder in te stellen. Wanneer het hoogste 
niveau wordt bereikt, wordt de retrolamp uitgeschakeld en wordt 
automatisch de bovenste warmwitte LED ingeschakeld. Draai de schakelaar 
tegen de klok in om het licht te dimmen totdat het weer overschakelt naar 
de retrolamp en dan uit zal worden geschakeld.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Przekręć pokrętłem w prawo, żeby rozjaśnić żarówkę, przekręć bardziej 
żeby zwiększyć jasność. Po osiągnięciu maksymalnej jasności dla 
żarówki, lampka automatycznie przełączy się na światło  białe ciepłe LED. 
Przekręć bardziej, żeby zwiększyć jasność. Kręć pokrętłem w lewo, żeby 
zmniejszyć jasność, aż do przełączenia się na żarówkę, a następnie 
wyłączenia.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Den Drehschalter im Uhrzeigersinn bedienen, um die Tungsten-Lampe 
einzuschalten und das Licht heller zu regeln. Auf der hellsten 

A HASZNÁLAT MÓDJA
Fordítsa el a kapcsolót az óramutató járásával megegyező irányba a normál 
izzó bekapcsolásához. A kapcsoló elforgatásával párhuzamosan erősödik a 
fény. Amikor a normál izzó fényereje eléri a maximumot, az izzó kikapcsol és 
automatikusan a legmelegebb színhőmérsékletű fehér fényű LED lép működésbe. 
További elforgatással a fényerő növelhető. A kapcsoló óramutató járásával 
ellentétes irányú elforgatásával a lámpa elhalványítható egészen addig, 
amíg vissza nem kapcsol normál izzós üzemmódra, majd kikapcsol. 

Инструкция
 Поверните ручку по часовой стрелке, чтобы включить 
лампу накаливания, продолжайте крутить для 
увеличения яркости. Когда фонарь достигнет 
максимальной яркости, фонарь переключит лампу 
накаливания на тёплые светодиоды, продолжайте 
крутить для увеличения яркости. Проделайте операцию 
в обратном направлении, чтобы вернуть все обратно.

CÓMO OPERAR

Gire la perilla en el sentido de las agujas del reloj para iluminar la lámpara 
de tungsteno, continúe girando para iluminar. Cuando alcance el nivel más 
alto de tungsteno, se apagará y encenderá automáticamente el LED blanco 
cálido superior. Continúe girando hacia el brillo. Gire el interruptor en 
sentido antihorario para atenuar la luz hasta que vuelva a cambiar a 
tungsteno y luego se apague.

MOD OPERARE

Rotiti butonul in sensul acelor de ceas pentru a aprinde lampa tungsten, 
continuand sa rotiti butonul pentru a creste intensitatea. Dup ace ajungeti la 
modul maxim si continuati sa rotiti lampa tungsten se pa aopri si se va 
aprinde ledul cu lumina calda pe modul mic. Continuand sa rotiti butonul 
intensitatea va creste. Daca rotiti in sensul invers acelor de ceas procesul 
va fi inversat (led mare-led mic-led oprit-tungsten mare-mic-oprit).

ВИКОРИСТАННЯ
Поверніть маховик за годинниковою стрілкою, щоб 
увімкнути вольфрамовий ліхтар, продовжуйте обертати 
маховик, щоб збільшити рівень яскравості світіння. Коли 
він досягне найвищого рівня, світло вимкнеться і 
автоматично увімкнеться верхній білий світлодіод. 
Продовжуйте обертати маховик, щоб збільшити 
яскравість. Обертайте маховик проти годинникової 
стрілки, щоб зменшити яскравість світіння, доки не 
переключитесь на вольфрамовий ліхтар. Продовжуйте 
обертати, поки не вимкнете ліхтар.

操作方法

ノブを時計回りに回してタングステンランプを点灯させ、
回していくと徐々に明るくなります。タングステンの明る
さを最高レベルにすると、自動的に消灯して暖かい白色
LEDがオンになります。また、ノブを回し続けるとさらに
明るくなります。一方、ノブを反時計回りに回すと明かり
を暗くし、タングステンに戻って電源OFFとなります。

작동 방법

제품의 돌림 버튼을 시계방향으로 돌려 전원을 켜며 

지속적으로 돌려 밝기를 조절할 수 있습니다. 텅스텐의 가장 

밝은 밝기가 되었을 때, 자동으로 꺼지고 윗쪽 웜화이트 LED

가 켜집니다. 반대 방향으로 버튼을 돌리면 밝기를 줄이고 

텅스텐 라이트로 되며 끝까지 돌리면 전원이 꺼집니다. 

วิธีการใช้งาน
หมุนปุ่มตามเข็มนาฬิกาเพื่อให้หลอดไฟทังสเตนสว่างขึ้น 
และหมุนต่อไปเพื่อให้สว่างขึ้น เมื่อถึงระดับสูงสุดของทังสเตน 
เครื่องจะปิดและเปิดไฟ LED สีขาวที่ด้านบนโดยอัตโนมัติ 
หมุนต่อไปอีกครั้งเพื่อเพิ่มความสว่าง 
หมุนสวิตซ์ทวนเข็มนาฬิกาเพื่อหรี่ไฟจนสวิตช์กลับไปเป็นหลอดทังสเตนแล้วดับลง

UTILISATION

Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d'une montre pour allumer la 
lampe tungstène, continuez à tourner pour augmenter l’éclairage. 
Lorsqu'elle atteint le niveau le plus élevé du filament de tungstène, elle 
s'éteint et allume automatiquement la LED supérieure Blanc Chaud. 
Continuez à tourner pour augmenter l’éclairage. Tournez l'interrupteur dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre pour atténuer la lumière jusqu'à 
ce qu'elle revienne à l’éclairage tungstène, puis s'éteigne.

MODALITÀ DI UTILIZZO

Ruotare la manopola in senso orario per illuminare la lampada al tungsteno, 
continuare a ruotare per aumentare intensità. Quando raggiunge il livello più 
alto di tungsteno, si spegne e accende automaticamente il LED bianco caldo 
superiore. Continua a girare per schiarire. Ruotare l'interruttore in senso 
antiorario per attenuare la luce finché non tornerà al tungsteno per poi spegnersi.

AKO POUŽÍVAŤ
Otočte gombík v smere hodinových ručičiek, aby sa rozsvietila žiarovka 
Tungsten, pokračujte v otáčaní a zosvetľujte ju. Keď dosiahne najvyššiu 
úroveň volfrámu, vypne sa a automaticky sa rozsvieti horná teplá biela 
LED. Pokračujte v obracaní sa k zosvetleniu. Otočením spínača proti smeru 
hodinových ručičiek stlmíte svetlo, až kým sa neprepne späť na žiarovku a 
potom nesvieti.

COMO OPERAR

Gire o botão no sentido horário para iluminar a lâmpada de tungstênio, 
continue a girar para iluminar.  Quando atinge o nível mais alto de 
tungstênio, ele desliga e liga automaticamente o LED branco quente 
superior.  Continue girando para iluminar.  Gire a chave no sentido 
anti-horário para diminuir a luz até que ela mude de volta para tungstênio e 
depois desligue.
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starkare sken. När den når högsta ljusstyrkan för volframlampan stängs 
den av och tänder automatiskt den övre varmvita lysdioden. Fortsätt att 
vrida för starkare varmvitt sken. Vrid omkopplaren moturs för att dämpa 
ljuset tills det växlar tillbaka till volfram för att sedan stängas av.

Helligkeitsstufe schaltet sich das Licht automatisch aus und die obere 
warmweiße LED wird eingeschaltet. Durch weiteres Drehen im Uhrzeigersinn 
kann auch sie heller eingestellt werden. Zum Verringern der Helligkeit den 
Drehschalter gegen den Uhrzeigersinn bedienen, bis sich die obere LED 
ausschaltet und die Tungsten-Lampe einschaltet und weiter, um die Helligkeit 
weiter zu verringern, bis sich die Lampe schließlich ganz ausschaltet.

MODULE


